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A jövő kepe.
Az aratásnak inn : . inán vége, 

a bácskai gazda egyedüli reménysége, 
a föld átaladta gyümölcsét. A termés
sel meg volnánk elégedve. Es 
mégis . . . Mi az, hogy a csüggcdés 
egyre nagyobb az átalános elkedvet- 
lenedés és panasz napi renden van ?

Egyszerű annak az oka.
Ma holnap megszűntünk agrár

államként domináló szerepet vinni. 
Magyarország többé nem áll a gabna 
termelő országok közt első helyen.

Elébe jutott Oroszország és nagy 
versenyt visz vele Atistrália. A világ
forgalom pedig két óriási eszközével 
a haladásnak a gőz és villamossággal 
az idő és térbeli távolságot a mini
mumra redukálta.

A közlekedés világrészek között 
biztos és gyors.

A kereskedelem szemei világokat 
látnak át s a kombinaczió mérhetet
len anyag fölött rendelkezik.

Nincs ára a gabonának.

Mert bár kitűnő s utolérhetetlen 
a mi-búzánk, de a konkurrentia többé 
nem egyedül a búza jóságára, 
egyúttal olcsóságára s a malom üzem 
fortélyaira is van fektetve.

Még cgy-két évtized s Magyar
ország kénytelen lesz a búzatermelés 
helyett az állat tenyésztéssel s egyéb 
gazdasági termények előállításával fog
lalatoskodni. A búzába vetett hitűnk 
teljesen devalválódott. Gazdáink mag
tára telve. de nincs a termésnek
ára, anélkül pedig verejtékes munkája 
megfizetve nincs. Innen a deprimatió.

Mi speczialiter bácskaiak azt vár
juk még, hogy uj malmaink mennyire 
fogják a kereslet mérvét fokozni. 
Utóvégre maga Zombor naponta 
■1 — 500 métermázsa gabonát képes 
uj malmaival s a régiekkel megörülni.

Azonfelül is épülnek a megyé
ben malmok s a szomszéd Eszéken 
virágzó malmok vannak, melyek szük
ségleteiket tölünk szerzik be.

Még az lehet az egyedüli reme-

nyűnk, hogy ezen uj malmok fokozni 
fogják a keresletet s ez által az ára
kat megjavítják.

Ite ez a remény se lehet túl
ságos, mert a malmok versenyképes
sége megköveteli, hogy olcsó gaboná
val dolgozzanak, s a mint arra lesz
nek utalva, hogy a börze-árfolyamokhoz 
szigorúan ragaszkodjanak, megteszik 
azt is, hogy kevésbbé jó minőségű 
de olcsóbb gabonát inkább más vi
dékről szereznek be, semhogy a ga
bonát tulfizessék.

Evről-évrc minden sikeres termés 
ekként áll a gazdaközönség előtt fe
nyegető momen tóként.

Itt az ideje, hogy más nemzet
gazdasági terrénumra vigyük át szor
galmunkat és munkásaink erejét.

Egy véletlen fölfedezés, teszem : 
a repülőgép megteremtése gabna 
piaczunkat teljesen tönkre tenné.

Minek azt bevárni, hogy a hala
dás-szelleme furkósbottal üssön ben
nünket agyon. Ma még nem késő :

TAK’GZA-
Elhamvadt szenvedély.

— /I „Zombor és Vidéke11 eredeti lárezdj\i. —
De La l'orelle nyugalmazott tiizciszá- 

zados egyik nevezetességé volt Hazeilles vá
rosának a 70-es évek elején. Mag iba zárkozott 
természete s az a bámulatos flegma, mely 
könnyen Misantliropnak tünteti lel őt, külö
nösségénél fogva általános szóbeszéd tárgyát 
képező a jámbor bázeli lakosoknak és azok 
az egyszerű lelkek, kiknek az élet philosop- 
hiúja ugyancsak kévés gondokat okoz, kiknek 
szűk lat köre nem terjed tovább a mától hol
napig, magasabb törekvésük is csak tömegben 

- ösztönből — fejlődik, — csodalatos, hogy 
épen ezek az egyszerű lelkek szövik a misz
tikus mesék fonalat, tradicionális fantáziájukkal, 
egy extravagáns ember vagy rejtélyesnek 
látszó természeti tünemény körül ; ily tör
vényeken alapszik De La Eorelle százados 
misztikus nimbusa is, hőssé emelve a külön
ben egyszerű embert.

De mégis — a fccsegők mottóját hasz 
nálva - érdekes ember ő.

A szeptember 1-i nagy ütközet (1870- 
ben) híres emléke szomorú nyomaival meg
maradt még a hálom év után is romban álló 
szegény Bazeilles városán. A feldúlt, üszkös 
Jurennci kastély sötéllik északi résién, közel 
a Chiers és Givonnc összefolyásánál. Szo
morú emlék, dicsőséges napról! Sehol egy 
barátságos nyom, sehol a franczia gotin meg 
egy paránya sem, sehol a lelkes nép őrülten 

rajongó harczi szenvedélyéből semmi . . . 
kopár sik komor falakkak: rideg és barát
ságtalan német kommandó.

De La Eorelle százados rendes útja ide 
vezet. Leül a kőlörmelekes magaslatra, rá
mered a romokra és gondolkodik. Ez az ő 
egyetlen mulatsága.

De la Eorelle a franczia tüzérség sorai
ban harczol t : olt volt a bázeli csatánál is. 
1871-ben rasütötték, hogy honáruló, szám
űzték hazájából. Bázelben telepedett le, mely 
német birtok lett ugyan, de gyökereiben 
mégis csak franczia, mint annak másfel ezer 
nyomorult lakosának is háromnegyed része, 
titkon meg a La Erance dicsőségén éledve, 
reménykedve. Vegyétek el az emberek min
denét, nyomjatok homlokukra az idegen bé
lyeget, adjatok oda a később születő csecse
mőknek az idegen anyatejet, oltsatok gondol
kodásába a magatok eszméjét, — meghajlik, 
megtesz mindent, még érezni is úgy akarna, 
ha pressiotokat érzi : de a szín az megmarad 
francziának mindöröskön.

Ezért szerette a volt katona ezt a vá
rost ; ugv erezte magát olt, mintha honjában 
volna.

De emberekkel mégsem szövetkezett.
Elég különösnek tetszik, pedig igen 

természetes Csupán az inasával elegyedett 
szóba bővebben.

Az 1873-iki ősz igen barátságtalanul 
köszöntött be. Szürke égéből állandó eső 
zúdult az épülő felben álló városra. Az ut 
czakon sáros pocsolyák, iszapos kátyúk vál
takoztak lépten-nyomon ; nem lehetett kimenni 

a szabadba sehova, kénytelen volt az ember 
otthon ütni s idejét vagy kártyázva, vagy 
kézi munkával ütni agyon.

Nagy városban találkozik mégis valami, 
a m szórakozást nyújtana • színház, társasa
gok, vagy legrosszabb esetben a káveház, 
— de az ilyen zughelyes falucskában agyon 
unhatta magát az ember minden nagyobb 
fáradság nélkül.

A mellett a politikai állapotok is igen 
lanyhák voltak, sehol zendiilu.% harczi .jel 
sehol; mindenütt! csak az a barátságtalan 
szürke felhőzet az égen.

Ezeken a napokon De La Eorelle szá
zados otthon ült szobájában s leginkább 
pikelirozott inasával, avval a szinten \->lt 
franczia katonával, ki azelőtt Bázelben néhány 
hold földet bírt, de elvették tőle s szeretve 
városát, itt maradi szintén. Ezek a piket-partik 
azonban csakhamar i borzadni*  >mig unalmassá 
váltak, hogy kénytelenek voltak abbanhagyni. 
De la Eorelle azután áttért a könyvolvasásra. 
Részint meghozatta, részint kölcsön kérte a 
legújabb franczia irodalom nevezetesebb mii
veit; áttanulmányozta Dumas íils től Tainc 
I lippolite-ig valamennyi fajú élvezhető mun
kait az akkori iró generationak ; — de az a 
harczias lelek habár szenvedélyé lassanként 
elhamvadt már, nem tudta a szelíd, philo- 
sophaló iró szellemében gyönyörét fellelni : 
unatkozott.

Sokszor gondolt ő már arra tennie 
kellette valamit! Igen, de mit'.’ Lelkesítse 
tan a jámbor, de könnyen hevülő polgaro- 
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gondoskodjunk módok és eszközök
ről, hogy nemzetgazdaságunkat a kor 
niveaujára emeljük s existcntiak biz
tosítását szilárdabb alapra fektessük.

Politikai hirek,
Uj államtitkár. Ö Eclsége Plosz 

Sándor budapesti tudomány-egyetemi 
tanárt az igazságiigyminiszteriumba 
codilicáló államtitkárnak nevezte ki. 
Az uj államtitkár esküjét már letette 
a miniszter kezébe.

Nyílt sebek.
/<///<». 1891. juliius 31.

Más községnek is vannak időleges sú
lyos bajai, melynek a közjólétre és anyagi 
fejlődésre sokszor evekre szóló deprimáló 
hatással bírnak.

Nekünk ilye nyi.: örökké sajgó sebünk 
ez idő szerint négy van a „liá de siécle“-ben, 
melyek nem tudom mikor heggednek be a 
20-ik században is.

Első végzetszerű katasztrófánk a taka
réktár bukása volt, melynek súlyos követ
kezményei még olyan családi tűzhelybe 
is eljutottak, melyek activ veszteséget nem 
szenvedtek. — A piacz és forgalmunk fő 
eleme a hitel nálunk oly’ annyira megzendült, 
hogy nem vagyunk képesek az itteni viszo
nyoknak megfelelő nagyobb pénzintézetet 
alapítani. Constatálnom kell még azon tényt 
is, hogy a bűnösöket érintő vádhatározat 
csak 5*,  2 évre, a tőbűnösök halála után ada
tott ki, és a hivatalbóli óvintézkedések sajnos 
mellőzésével a kárvesztesek ez utón elsik
kasztott betéteik kárpótlására nem számít
hatnak. Állampolgári és alattvalói loyalitásunk 
mellett nem értjük, hogy a békés-csabai nép
bank bukásakor rögtön történtek vizsgalat
fogságba helyezések és más any ági óvintéz
kedések, - nálunk érdemleges intézkedés 
csak most ?

A második eset az itteni takarék és 
hitelintézet liquidatiója. Ezen intézett sokkal 

kisebb körben mozgott, mint a bukott taka
réktár, de emennek katasttófája és a meg
rendült hitel folytán kénytelen volt fizetéseit 
beszüntetni. A betétek vissza lettek ugyan 
itten fizetve, de a részvénytőke csak részben. 
Az érdekelt közönség ezen nem nagynak 
mondható veszteséget megszokott és valóban 
csodálhatónak mondható flegmájával eltűrné, 
de óhajtaná már, hogy a liquidationális bi
zottság üstjében a főzelék kiforrná magát, — 
es igy a dolog végét láthatna. Jó lenne tán, 
ha a hatóság a magány és társadalmi étdekek 
feletti felügyeleti jogánál fogva, — az ügy 
lebonyolitatása mikéntjéről tudomást szerezni.

Meg kell még az örök tengeri kígyóról, 
az úrbéri alapról emlékeznem. Ez ügy annyi 
kompetentiális fásison ment át, es ennek 
folytán oly bonyolulté vált, hogy valóban 
ásiátikusnak is beillik. A legutolsó mai stádi
umában az ügynek az érdekelte ; a megszá- 
moltatást keresik. Valóban a szegény adósokat 
kell sajnálnunk, kik eppen a hatóságok egy
mással ellenkező intézkedése folytán, nem 
tudták sokszor kinek fizessék le az alapból 
felvett pénzeiket ? és kellemetlen huza-vonát 
és veszteségeket is szenvedtek.

Venio nune ad íórtissimum, az adó
hivatali sikkasztásokhoz, melyek követ
kezményei tisztességes és setétebb múltú 
embereket egyaránt nyomnak. Kívülről vitték-e 
be a korruptiót az adóhivatalba, vagy ellen
kezőleg a hivatalnokok vonták be a feleket ? 
bizton tudni nem lehet, — az az úgy hiszen 
megtörtént mindkettő. Sajnos, hogy a közön
ség az adóvali ilyen üzelmeket a maga kellő 
nevével „a sikkasztással" nem minősiti, 
hanem egyszeri „élelmes Geschaflnak“ tartja.

Ha azt akarjuk, hogy a közmorál ne 
sülyedjen, a bűnt és kihágást szigorú meg
torlásnak kell követnie, — mivel különben 
emelt fővel jár a bűn, és büntetés nélkül, 
vagy enyhén büntetve, biztosan tovább hódit.

Városi ügyek.
Közigazgatási bizottság ülése.

Zombor szab. kir. város közigazgatási bizott

sága mad. u. 3 orakor tartotta meg rendes 
havi ülését. Az ülésen a főispán elnö
költ, s a megjelenésben akadályozott polgár
mester helyett Vukicsevits György helyettes 
polgármester terjesztette elő a polgármesteri 
havi jelentést, s ebben a várost hivatalok 
ügyforgalmáról és tevékenységéről lett kime
rítő előterjesztést. A polgármester helyettesen 
kívül a pénzügy gazgató, a tanfelügyelő, az 
államépilészeti felügyelő, a városi főorvos es 
a főjegyző tették meg szokásos előterjeszté
seiket A kir. ügyész, ki az ülésen szintén 
jelen volt, ezúttal nem terjesztett elő havi 
jelentést.

Hirek.
Igazságügyi kinevezések. Az 

igazságügyminiszter SchilT Miksa zombori 
kir. járásbirósági dijnokot az újvidéki tör
vényszékhez, Sztrilich Káról)’ hódsági kir. 
járásbirósági dijnokot pedig ugyanezen járás
bírósághoz Írnokká nevezte ki

— Lelkész-beiktatás. Kiszács köz
ségben julius hó 29-én, vasárnap d. e. volt 
az evangélikus lelkész-beiktatási ünnepe. Az 
állásából elmozdított Stelczer Frigyes helyébe 
az egyházközség egyhangúlag Langhofer Ká
rolyt választotta meg lelkésznek. A kiszácsi 
állomáson bandérium várta az érkező lelkészt 
és zeneszóval, mozsarak durrogása közepette 
kisérték a zászlókkal feldíszített papiakba. A 
fényesen kivilágított templomban a bács-sze- 
rémi főesperes Belohorszky Gábor, Morva 
György petrováczi, Klobusitzky Gusztáv kul- 
pini ev. lelkészek segédlete mellett végezte 
az ünnepi aktust. Az uj lelkipásztor szónok
lata nagy hatást tett az cgybegyült hallga
tóságra.

— Pályázatok a megyében. Bakin 
és Bulkesz községében 600 frt fizetésű kór
állatorvosi állásra van pályázat hirdetve, az 
előbbi’ lejár e hó 16-án, az utóbbi e hó 25-én. 
Ó-Becsén a fogyasztási s italadókezelésénél 
700 fitos könyvelő 500 fitos pénztáros és 
100 frtos ispáni 'állás töltendő bee hó 23-áig. 
Szántóvá egy tanítói állásra hirdet pályázatot 
e ho 10-ig 400 frt fizetés es egyébb illetmé
nyekkel. Báthmonostoron Írnok kerestetik 
300 frt évi fizetés mellett aug. ll-éig. Cser- 
venka és Veprovácz korállatorvosi állasra 
hirdet pályázatot c hó 25-ig. Mohol község 
két írnokot keres havi 60 frt fizetés mellett 
kik az egyenes adók s hadmentességi uij 
leszámolásába!i jártassággaI birnak.

kát poharuk mellett a korcsmában ? Mit érne 
azonban ezzel ? elfogják mint zendülőt.

. . . be la Eorrelle százados agyán 
keresztül egy eszme villant: fogják cl őt, 
mint zeiiiliilöt! Van-e dicsőbb vége a kiér
demlik s fogoly harcosnak ennél ? — „kitűnő 
eszme, meg kell valósítanom!" gondolá ma
gában s ez az eszme napról napra erösbbö- 
dött, a lelkesedés hevében magasztossá 
növekedve, de megvalósulását folyton halo
gatta. Pedig a tervet szépen gondolta ki, 
mar azt is tudva, mily szavakat intéz a 
tömeghez, — de egyre halogatta, máról 
holnapra, hétről hétre. Gyakran indult el 
hazulról: „no majd ma!" - s mindenkor 
leverve tért haza: azt vette észre, hogy 
szenvedélye elhamvadt, s ezért még inkább 
szomorkodott néma unalmában.

December 1-jére fényes előkészületek
kel volt elfoglalva a kis város ’ az uj polgár
mester installációja lesz akkor. Azok a tőr
gyökeres német bitrseiisűj'/okj különösen a 
diákság, nagy népünnepségeket tervezett, - 
szintén unalomból, hogy némileg felfrissítsék 
a lan\ha kedélyeket. A korcsmák éjfélig 
voltak nyitva rendesen most hemzsegett 
bennöl; a tivornyázó elet, sörös kancsók és 
..knakkw urst“-ok mellett. A késő éjjeli órák- 
i : .i is népes volt az utca: beleesendült az 
ének az éjszaka csöndjébe.

Fényesnek Ígérkezett az ünnepség. 
Az ég is deiültebb, az eső már napok óta 

felhagyott : minden kedvezőnek bizonyosuk 
a sikerhez.

De la Forelle századoson is valami 
inger szerű érzelem vett erői. Egy sejtelem 
lelkesíteni kezdé s a felnémetes franczia la
kosság mámoros kedélye, az itt-ott elhangzó 
veszedelmes revoluezionárius eszmék zsibongó 
hévvel, lázasan lüktették ereiben a vert: 
akkor! . . .

A városháza tatarozása már befejeződött. 
Még egy hét hiányzott ugyan az ünnep nap
jától. s már minden rendben volt : a népliget, 
mit egy év óta alapítottak, fiatal platánfái 
között a dróthuzalok megerősítve már a 
lampionok számára; a majd kendőkkel, na
rancs- és czukorcsomagokkal feldiszitendő 
hosszú szálfák már a földbe verve, készen : 
a kezdetleges diadalkapu, aztán a temérdek 
fáklya mind készen volt már.

Végre elérkezett a nagy- nap.
Hccht polgármester czere noniája korán 

reggel kezdődött, a mozsarak ünnepi dübör
gésével, s a késő délutáni órákban végződött.

Esteli hét óra volt. Az utczákban vissz
hangzó üdvriadal, mámoros emberek lelke
sedése bchallattszott De la Forelle Napolcon- 
utczai lakásába. A százados egész nap nem 
volt ma künn : izgatottsága azonban nőttön 
nőtt. Valamit érzett!

Mikor sötét volt már az ég s a czere- 
móniákról a korcsmákba csédült tömeget 
eléggé lelkesnek hitte, lehette kabátját es 
elindult otthonról.

A mint az utczára ért. az az elfojtott 
érzelem egyszerre fellobbant. Lelkesedni kez
dett s ihletteljes szemeivel már a h tbuigó 
tömeget, a mar-már németcsedő franczia la
kosokat kereste, hogy közéjük kiáltsa:

— ülőire!
Meggyorsította lépteit, örvendve, hogy- 

ime újra van eszméje, melynek élhet, s nem 
kell az unalomban elposványosodnia.

Kiválasztotta a legnagyobb mulató-he
lyiséget : s oda sietett. Már messziről hallat 
szott a zaj, a kapu előtt temérdek nép 
ácsorgóit, mintha nem férnének be a szűk 
vendéglőbe.

Szivdobogva lépett át a küszöbön, a 
tornáczon nehány perczig megállapodva, 
azután betolta az ajtót . . . oda benn eltel
tek a nemet császárt, kaczagva, mulatva, 
csak úgy omlott a bajor ser : ingyen adta a 
varos, s most éljen a város !

... De la Forelle kapitány egykedvűen 
jött haza egy óra múltán. Nem’ fajt’ neki az, 
hogy a franczia lakosok mivé törpültek ; 
haza jött és lefeküdt aludni.

Hiszen tudhattam volna, mondogatta 
magában, aztán gondolkodott, igen sokat 
gondolkodott mindenféléről, egész hajnalig: 
akkor revolverének egy pukkanása véget 
vetett unalmas eleiének.

ni r—fér.
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Az uj tomplom ügye. A kalocsai 
érsek megbízásából Kolecsányi Endre mérő" . 
és Huszy Györgj' építőmester tegnap v<. -
sulikban időztek, s átvéve a terveket, s a 
helyszínét megtekintve, hozzá fognak a költ
ségvetés elkészítéséhez. Az építkezést a mint 
halljuk még az idén megkezdik.

Abban maradt párbaj. Ma reg
gel 6 órakor G . . . V . . . közöshadsereg
beli hadnagy es Sz . . . . K . . . megyei 
tisztviselő közölt a kozara érdőben pisztoly
párbajnak kellett volna lefolynia, mely azon
ban Sz . . . I< . . . nyilatkozatával békés 
utón kiegyenlítve lett. G . . . V . . . had- 
nagy segédei két közös hadseregbeli tiszt, 
Sz . . . K . . . segédei pedig Th . . Zs . . 
dr. és B . . . S . . voltak.

— Katonai gyász. Vilmos főherczeg 
halála alkalmából 1(5 napi katonai gyász 
rendeltetett el.

— Nyári tánczmulatsag. Az ó-ka
nizsai ., Keresztény-nőegylet” alapvagyonának 
gyarapítása czéljából juiius hó 29-én nyári 
mulatságot rendezett a népkertben, amelyen 
a közönség szine-java megjelent. - - A tiszta 
jövedelem — tekintve a- 175 korona 86 fillér 
leszámított kiadást, — 253 koronát telt ki, 
melyhez a virágárus leányok : Almási Mariska, 
Bellér Irma, Csuka Izabella, Grassclly Mar
gitka, Katona Mariska, Király Margitka, Kiss 
Aranka és Irénke, Pfeiffer Margitka, Prohászka 
Piroska, Priskin Ilonka és Tóth Etelka áltál 
nagy ügybuzgalommal eladott rózsák árából 
befolyt 93 korona 66 fillér is csatolva van. 
A gyermek szépség versenyen Schvella Ma
riska és Szilágyi Antal, a felnőttek szépség 
versenyen pedig Pósa Krisztina lettek kitün
tetve. A narancs-szüret — méltó boszusá- 
gára a minden áron bírságolni akaró bírónak, 

nem sikerült, mert a gyermekek egy 
pillanat alatt kiirtották a narancs-erdőt. A 
mulatságon részt vettek: Fehér Juliska és 
Mariska, Fehér 'Teréz, Friedlcnder Róza, 
Gressell)' Ilonka és Margitka. (Szeged), Hoff- 
nann Téczin, Jakkel Vilma, Kiss Aranka és 

Irénke, Kovács Soma, Kranncr Irénke es 
Juliska (Zenta) Katona Mariska, Király Mar
gitka, Sátai Juliska. (Török-Kanizsa), Sclian- 
nen Vilma, Zanay Etelka, úrhölgyek s Apczi 
Mihályné, Bednárz Károlyné, Bata Vinczéné, 
Csiszár Józsefné, Csuka Sándorné, Dómok 
Károlyné, Dukcy Istvánné, Derszáb Béláné. 
(Turócz-sz.-Márton), Fehér Imréné. özv. Fried- 
landerné, ld lloffmann Józsefné, Ka iga 
Gyuláné, Kiss Antalné, Király Sándorné, 
Kotsuba Lajosné. ('Temesvár), Körmöczy 
Lászlóné, özv. Kovácsné, ifj. Mihály Sán
dorné, Muhi Sándorné. (Szolnok) Nagy 
Lajosné, Popovits Györgyné. Dr. Roxer 
Gyuláné, Sándor Fcrenczné. (Eger), Tinglédi 
Jánosné, Stábéi Józsefné, Szilágyi Antalné, 
Szilágyi Györgyné, Torday Kálmánná stb. 
úrnők. Esti 8 óráig a fuvóhangszerek, azon
túl pedig a vonóshangszerek zenéje mellett 
áldozott az arany-ifjúság Tcrpsicore-nak. Az 
I. négyest 50 pár tánczolta. A kert díszítve 
es fényesen volt kivilágítva. Az egylet titkára 
Dr. Roxer Gyula által rendezett tűzijáték s 
bengál-fények nagyszerűen sikerültek. A ke
délyes mulatság az éjféli órák után ért 
véget.

Házi ezredünk nagy gyakor
laton. Házi ezredünk állomásozó 3-ik zász
lóalja folyó hó II-én reggel indul a Bupa- 
pcsten történendő öszpontosulásra. A zász
lóalj Zomborbol Bezdanba megy, honnan 
ajon folytatja útját a fővárosba. A tartalé

kosok. 1200 ember, szélit, l en hivatnak be. 
Az ezred reszt \ esz a Balassa Gyarmathon- 

rtando nagy gyakorlatokon, s zászlóaljunk 
szept. 24-én érkezik vissza városunkba.

Elgázolás. A mai hetivásár alkal
mával egy e hetivasárra bejött földmives 
i "csija a Kossuth-utczában elgazolt egy agg 
i -t. Az elgázolt sérülései úgy latszik nem 
súlyos természetűek s a vigyázatlan kocsis
nak a zavarban sikerült elmenekülnie anélkül, 
hogy az ott közelben állomásozó rendőr 
utolérhette volna.

Halálozás. Muzsik Jánosné szül. 
I Illek Ilona 35 éves korában f. hó augusztus 
1-én Zomborban elhunyt.

A Palicson megtartott jótékony- 
czélu hangverseny alkalmával történt tettle- 
gességeknek utójátéka is volt, Joó Andor 
provokálta Braun Lajost és Bergl Zsigmondot. 
A Joó és Braun közötti affair elintézéséül 
kardpárbajt állapítottak meg a segédek, s 
ebben mindkét fél — bár nem jelentékeny — 
sebet kapott. Joónak megsebesülése miatt 
azután a Joó és Bergl közötti pisztolypárbaj 
Joó felgyógyulásáig elhalasztatott.

— Gubacs eladás. A bezdáni, apatini, 
doroszlói és palánkat m. kir. erdőgondnok
sághoz tartozó erdőkben található ez évi 
gubacs termés eladása végett az apatini m. 
kir. erdőhivatalnál f. évi augusztus hó 13-án 
d. e. 9 órakor nyiivános árverés lesz s 
ugyanott a feltételek is megtekinthetők.

Szerencsétlen eset. A 10 éves 
Lajos József csütörtök délután azzal akarta 
szünidei unalmat elűzni, hogy kiment a park 
mentére fészket szedni. Mulatsága azonban 
rosszul végződött, mert egy magas ákáczfáról 
leesve, mindkét kezét kitörte. A szerencsét
len gyermek eltörött csontjait azután dr. 
Donoszlovits Vilmos kötözte be. Állapota 
súlyosnak mondható.

Törvényszéki csarnok.
A Roheim-Hajós-aftair. A zombori 

kir. törvényszék v izsgálóbirája ma hallgatja ki a 
Roheim-Hajos párbajügyben a feleket. A vizs
gálat a párbajt vívott felekre, illetve minthogy 
Hajós Gyula tényleges szolgálatban levő 
honvédhadnagy, Roheim Zsigára és segédeire 
is ki fog terjesztetni. Az ügy befejeztével 
egész terjedelmében ismertetni fogjuk a pár
baj előzményeit s lefolyását.

CSARNOK-
Egy kis meglepetés.

Irta: Solty Cm szaloné.
— ,\ „Zoinbor és Vidcke“ eredeti közleménye. —

Vidám, eleven lány volt, a szépségről 
messze földön híres Bakos Erzsébet, csak 
úgy duzzadt az életkedvtől. Nem is iosoIi 
belőle senki jót, mikor l\lvamokv Lórim z, 
a ki bizony már átlépte azt a kort, a mi: a 
férfinél javabelinek neveznek, oltárhoz vezette. 
Nem illik a reves tőkéhez rózsabimbó, mon
dogatták egymásnak az emberek s százán 
meg százan akadtak, a kik fejüket teltek rá, 
hogy l’dvarnoky uram homloka nemsokára 
fel lesz dekorálva azzal a bizonyos diszszel, 
melyet a vadászok nagy büszkeséggel fitog
tatnak szobáik falain, de a rászedett férjek 
annál óvatosabban rejtegetnek kaczagni vágyó 
felebarátaik elől.

Ila azonban valami lathatatlan kér le
csapkodta volna azoknak a fejeit, kiknek 
jóslatai nem teljesedtek, bizony sokan jártak 
volna fej nélkül Felső-Magyarországban, mert 
a milyen igaz, hogy a vidám, eleven Bakos 
Erzsiből még elevenebb szinte pajkos l’dvar- 
nokync lett, olyan igaz, hogy becsületéhez 
nem fért a gyanúnak még csak árnyéka 
sem. Három éve múlt el már a sokat emle
getett nász óta, de Udvarnoky l.őrincz lejen 
csak nem akartak megjelenni az ominózus 
szarvak.

Ekkor történt, hogy egy modern Don- 
Juan érkezett a varosba, kinek híre messze 

megelőzte jöttél s megremegtette a női szi
veket. A fama adonisi szépségével ruházta 
fel s ellenállhatatlannak tartá, a kire egyszer 
hálóját kivetette, foglya volt s minden igye
kezete csak olybá lön, mint a vad vergődése, 
mely minden mozdulatával csak szorosabbra 
vonja hálója szálait.

S midőn megérkezett, látták, hogy a 
hir — kivételképen - nem túlozott. Villámló, 
sas tekintetű szemei valóban varázserővel 
látszottak bírni, szép, férfias termetét még 
inkább kiemelte a fényes egyenruha, mert 
Gáth Pál Mars szolgálatában állott. Jegygyűrűt 
nem hordott, de gonosz nyelvek azt rebes
gették, hogy szép ifjú neje van, ki azonban 
gyenge, beteges állapota miatt Nizza enyhe 
éghajlata alatt időzik.

Gáth Pál megérkezte után rövid idő 
alatt annyira átváltozott a város képe, hogy 
alig lehetett rá ismerni. A sétatér, mely dél
utánonként nők, férfiak tarka tömegétől 
nyüzsgött, most szinte kihaltnak látszott, az 
ablakokból eltűntek a ki-kikandikáló kiváncsi 
bakfis fejecskék. Ha valamely utczában 
Páth Pál alakja megjelent, aggódó anyák 
sietve vonták be a redőket s bocsátották le 
a nehéz függönyököt ; szende szüzek pirulva 
sütötték le szemeiket, nehogy elragadjon 
rájok a varázs. S még is nem egy leányka 
szive veri hevesebben, nem egy szép asszony 
keble feszült jobban a boldogságtól, ha Gáth 
Pál tekintete egy-egy perezre arezukon meg
akadt.

Csak a szép l’dvarnokyné viseletében 
nem látszott semmi változás. Most is ott 
dolgozott vagy olvasott ablaka mellett, most 
is meglette mindennapi sétáját s ha ilyenkor 
találkozott bátran kiállta tüzes tekintetét s 
szinte büszkén emelfe fel fejét : őt bizony 
meg nem ijeszti a világ semmiféle férfija se.

Eleinte csak gyérén történt ilyen talál
kozás, de később mind sűrűbb és sűrűbb 
Ion, n ig végre Gáth Pál válóságos árnyékává 
lett a szép asszonynak. Lépten-nyomon kö
vette, ha boltba ment, utána ment, ha láto
gatóba ment ott várta órak hosszal a kapu 
alatt, hogy ha kijön ismét követhesse. Ha 
ablakán kinézett, olt koptatta a már amúgy 
is infamis kövezetét.

Es l’dvarnokné meg most sem hagyott 
fel sétáival, nem: most már azért sem! < >t 
ugyan nem incomodirozza senki, had járjon 
utana, ha kedve telik.

De Gáth Pál most már nemcsak járt 
utana. hanem küldözgette is a szebbnél-szcbb 
ibolya, rózsa, gyöngyvirág-csokrokat, a miket 
aztán mind olt láthatott a szép asszony 
ab’aka alatt heverni az ul porában.

(bolyt, kftv.)

Winterberg-intézete
Becs Wíihrinji ('olagge-Anlagen. 
Xag.v lány növelik' ('oinrorttiil be
rendezve. Szép tanuló-, háló- és 
társalg'ó-terinek. Pompás kert 

stb. I'lg'észség’es fekvése.
Államilag elismert bizonyítványok 

Tulajdonosa 
Winterberg Mária úrnő 

Coblenzből a I’ajna mellett.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhírre teszi, hogy l.ippert Eerenez végre
hajtónak l’ávkov Nikola végrehajtást szenvedő elleni 200 
frt tőke-követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a 
j.nihori kir. törvényszék az apatini kir. járásbíróság 
területén levő, ó-sztapár község határában fekvő, az 
. -sztapari 1776 szánni tjkvben. A 1-3 sor szám alatt 
felveit es l’ávkov Nikola nevén álló 70 b r. 873. ö. i. 
‘•z. 1093 [ ~1 öl térnagyságu ház bellelek és kertre 
néz ve - í 99 Irt. az 1260 hr. szánni 1 hold 1033 

öl térnagyságu kaszállóra nézve 584 frt, a 2668 
: i. sz. 1080 | | ol térnagyságu szöllöre nézve 80 frt. 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1894. évi augusztus hó 30.-ik napján 

délelőtt 10 órakor ó-sztapár községházánál 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók, tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10 százalékát, vagyis 60 frt. 58 frt. 40 
kit. es 8 forintot készpénzben, vagy az 1881. I.X. t. 
ez. 42. g-ában jelzett árfolyammal számitolt és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt m. kir. igazságiigyminisztei i rendelet, 8-ik 
S-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban, a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. I.. X. t. ez. 170. §-a 
értelmében, a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol
gáltatni.

Kelt, Zomborhan, 1894. évi május hó 31-ik 
napján. A zombori kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság.

Sztojkovits György.
kir. tvszéki bíró.
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Tisztelettel értesítjük Zombor város és környéke t. sörlogyusztó 

közönségét, hogy a 

kőbányai polgári sörfőző részvény-társaság 
zomhorkerületi képviselőségét és főraktárát

átvettük és hogy e sörgyár már is országszerte közkedveltségnek ör
vendő sörei úgy hordók, mint palaczkokban ki
zárólag nálunk kaphatók.

ZOMBORBAN, 1894. július hó 18-án
teljes tisztelettel

Konyovits és Társa
sörnagy kereskedés.3—15

Kívánatra árjegyzéket bárkinek bérinentve küldünk.

Továbbelárusitók rendkívüli árengedményben részesülnek.

Sruda $a( és Jársa
könyvnyomdája Zomöor,

Kossuth 2ajos--utcza Gergurov 3siván--fé 1 e 1; á z udvarán.
T<’1< •(< >n-szám f>1.

A kor igényeihez mérten fölszerelt s magyar-német s szerb szövegű nyomtatványok készítésére berendezett 
könyvnyomda, — mely a zombori kir. törvényszéknél vezetett kereskedelmi ezégjegyzékbe is föl van véve, — ajánlja magát 
a n. é.

í=

közönségnek

qindeijqeniii qi|on]tatváqyo^ elkészítésére.
Különösen felhívjuk a mélyen tisztelt ügyvédi kar figyelmét a folyó évi november I-én életbe lépő 1893. évi 

t. ez. szerint sziikséglendő ügyvédi blanquettákra, melyek kiiziil az uj törvény szerinti

keresetet, ellentmondást és fizetés meghagyás iránti kérvényt
100 darabonként 1 frt 80 krajczárjával készítünk. “SKü

XIX

30 irtot tiillmkidó megrendelések bérmentVe szállíttatnak,
A kiadásunkban megjelenő „Zombor és Vidéké“-re előfizetést bármely hó l től és 15-étől fogva elfogadunk.
A nagyérdemű közönség jóindulatába ajánlva vállalatunkat, maradtunk
Zombor, 1894. augusztus hóban,

Ügyvédi költségjegyzék 4 oldalú névvel .... 100 drb 1 frt 80 kr.

Intő levelek ......... 500 drb 5 frt kr.

Tudósító lapok ......... 500 drb 3 frt kr.

Negyedrét levelek vonalozva ...... 500 drb 6 frt kr.
Levélboritékok mindenféle színben ..... 500 drb 2 frt 50 kr.

hazafias tisztelettel

Gr neki Pál és ’fársa

Gruda Pál és Társa könyvnyomdájából Zomborban.
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